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Tim Curtis

This is to wish you all a Happy Easter on behalf of the Enxet Old Testament translation team.

 

Old Testament translation

We give thanks for the good progress that is being made on the translation of the Old Testament into the Enxet language.  Juan Martínez has recently completed a draft of Obadiah, and the team has almost finished checking his translation of Job.  Juan is beginning to write short introductions to the books he has translated. Asunción Rojas is about halfway through translating Isaiah, and Martín Rojas is making good progress on Jeremiah. 

 

Consecration of Peter Bartlett

 

During the consecration service in Asunción, Romualdo Rojas, the deacon from Makxawaya, read the lesson from Matthew 14:13-21 in Enxet.  Teodoro Campesteguis, the pastor from Palo Blanco, in the Chaco, read 1 Timothy 3:1-7 in Guarani. The reading from Isaiah 6:1-8 was done in Spanish. The fact that the readings were done in these different languages was picked up by the press, which described the service as "moving" / "emotivo". The Paraguayan Deputy Minister of Culture also attended the service, and went up for Communion. (I presume he is RC.)

 

Please continue to pray for more rain in the Paraguayan Chaco. Give thanks for the recent rain in El Estribo, which has very much eased the situation there. There has been some rain in Río Verde, but only about 15-20% of what we would normally get at this time of year. Makxawaya and La Patria, Sombrero Pirí /La Herencia are also giving cause for concern.

 

I enclose a recent picture of the team in the translation office, a picture of a baptism in Mak on Christmas Day, and a group of Enxet musicians from El Estribo who visited Mak at the end of last year.

 

With all prayers and best wishes for Easter

 

Tim



